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Introduktion

*Val av spänning

Strömställaren för val av spänning på enhetens baksida är inställd på
den spänning som är standard för det land dit enheten levereras.
Innan du ansluter strömkabeln till vägg-urtaget måste du kontrollera
att inställningen är korrekt för den spänning som finns i urtaget. Är
inställningen felaktig, måste den ställas i korrekt enligt följande
anvisning.

Före anslutning av ström Varning : Läs denna sektion noga för en säker hantering.

Enheterna är utformade för funktion enligt följande.

U.S.A. och Kanada ................................... enbart AC 120 V

Kina............................................................ enbart AC 220 V

Australien.................................................. enbart AC 240 V

Europa och U.K. ........................................ enbart AC 230 V

*Övriga länder .............................. AC 110-120 / 220-240 V

Flytta strömställaren så att den stämmer överens med spänningen i
väggurtaget med hjälp av en liten skruvmejsel eller ett annat spetsigt
verktyg.

OBS:
Vår garanti täcker inte skador som orsakats av för hög ingående
spänning vilket beror på felaktigt inställd strömställare för spänningsval.

Strömställare för val av spänning

Säkerhetsföreskrifter Varning : Läs denna sektion noga för en säker hantering.

VARNING : FÖR ATT FÖREBYGGA ELEKTRISK CHOCK, EXPONERA INTE DENNA
APPLIKATION FÖR REGN ELLER FUKT.

VARNING: FÖR ATT FÖREBYGGA RISKEN FÖR ELEKTRISK STÖT,
DEMONTERA INTE KÅPAN (ELLER BAKSTYCKET). DET FINNS INGA DELAR
SOM KAN SERVAS AV ANVÄNDAREN I APPARATEN. LÄMNA APPARATEN
TILL UTBILDAD SERVICEPERSONAL FÖR SERVICE.

PILBLIXTSYMBOLEN I EN LIKSIDIG TRIANGEL VARNAR ANVÄNDAREN FÖR NÄRVARON AV
OISOLERAD “FARLIG SPÄNNING” I APPARATEN SOM KAN VARA AV TILLRÄCKLIG STYRKA
FÖR ATT INNEBÄRA EN FARA FÖR PERSONLIG ELEKTRISK STÖT.

UTROPSTECKNET I EN LIKSIDIG TRIANGEL UPPLYSER ANVÄNDAREN OM NÄRVARON AV
VIKTIGA FUNKTIONS- OCH UNDERHÅLLS- (SERVICE) INSTRUKTIONER I LITTERATUREN SOM
FÖLJER APPLIKATIONEN.

Packa försiktigt upp enheten och kontrollera att alla tillbehör läggs åt sidan så att de inte försvinner.
Undersök apparaten så att den ej har några transportskador. Om din enhet är skadad eller inte fungerar, underrätta omedelbart din återförsäljare. Om
enheten levererades direkt till dig skall fraktföretaget omedelbart meddelas. Enbart mottagaren (personen eller företaget som ragit emot enheten) kan göra
en anmälan om transportskada till transportföretaget.
Vi rekommenderar att du sparar originalförpackningen med dess innehåll för framtida transporter av enheten.

Uppackning

Som en ENERGY STAR® Partner, så uppfyller
Kenwood Corporations produkter kraven för energi-
effektivitet i enlighet med ENERGY STAR®

guidelines. Den här produkten kan spara energi. Att spara energi
innebär minskade luftföroreningar och lägre kostnader.

AC110-
120V~

AC220-
240V~

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
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Speciella egenskaper
Dubbla kassettdäck: Däck A kan enbart användas för uppspelning och däck B kan användas både för upp- och

inspelning.

Dolby brusreducering: Dolby B NR-systemet minimerar bakgrundsbruset genom att behandla ljudsignalerna

under upp- och inspelning.

Kopieringsfunktion: Denna bekväma funktion tillåter kopiering av innehållet på bandet i däck A till bandet i

däck B.

Innehåll Varning: Läs sidorna märkta  noga för en säker hantering.

Tillbehör

Audio-kabel .................. (2)

(Gäller ej Europa och Australien)
För enhet med europeisk ström-
anslutning på andra platser än i
Europa.

Adapter ......................... (1)

Normal uppspelning ............................................................................. 10

Stafettuppspelning (enbart CT-403/KXF-W3030) .......................... 11

Bekväm musiksökning (DPSS) .................................................... 12
Hoppfunktionen ...................................................................................... 12

Repeterad uppspelning av ett spår .................................................. 13

Hur man spelar in (enbart däck B) ............................................ 14
Kopiering av band ........................................................................... 16
Bekväm inspelning av CD (enbart däck B) ............................. 17
För trevlig användning .................................................................. 18

Underhåll .................................................................................................. 18

Vid problem ....................................................................................... 19
Specifikationer ......................................................................... 20

Introduktion ........................................................................................ 2
Före anslutning av ström ............................................................... 2

Säkerhetsföreskrifter ...................................................................... 2

Speciella egenskaper ............................................................................ 3

Tillbehör ..................................................................................................... 3

VIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER .................................................. 4
Systemanslutningar ......................................................................... 6
Kontroller och indikeringar (CT-401/KXF-W1030) ................... 8
Kontroller och indikeringar (CT-403/KXF-W3030) ................... 9
Lyssna på kassettband .................................................................. 10

Förberedelser .......................................................................................... 10

VARNING:
I DE FLESTA FALL ÄR DET ETT INTRÅNG PÅ COPYRIGHT

ATT GÖRA KOPIOR AV BAND OCH SKIVOR UTAN

TILLSTÅND FRÅN ÄGAREN AV COPYRIGHT. ALLA SOM

VILL KOPIERA I HANDELN TILLGÄNGLIGA BAND ELLER

SKIVOR SKALL KONTAKTA THE MECHANICAL COPY-

RIGHT PROTECTION SOCIETY LIMITED ELLER THE

PERFORMING RIGHTS SOCIETY LIMITED.

Dolby brusreducering tillverkas under licens från Dolby Laboratories
Licensing Corporation.
“DOLBY” och dubbel-D symbolen är varumärken ägda av Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

Varning för kondens

Kondens (av dagg) kan uppstå i enheten vid stora temperatur-
skillnader mellan dess in och utsida.
Enheten kan fungera felaktigt om kondens uppstår. Lämna i så
fall enheten med strömmen PÅ i ett par timmar för att sedan
använda den när kondensen torkat.

Var speciellt försiktig för kondens vid följande förhållanden:

När enheten flyttas från ett ställe till ett annat med stora skillnader
i temperatur eller när fuktigheten i rummet där enheten finns ökar
etc.

Introduktion

Systemkontrollkabel ... (1)
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Varning : Läs denna sida noga för en säker
hantering.VIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER

7. Värme – Applikationen skall vara placerad så att den ej
befinner sig i närheten av värmekällor så som värmeelement,
värmeackumulatorer spisar eller andra applikationer
(inlkuderande förstärkare) som avger värme.

8. Elektrisk stöt – Försiktighet måste iakttagas så att inga
objekt ramlar eller vätskor spills in i inneslutningen genom
dess öppningar. Om ett metallobjekt, så som en hårnål
eller en nål, kommer i kontakt med insidan av denna
applikation, kan resultatet bli en farlig elektrisk stöt. För
familjer med barn, får dessa aldrig tillåtas stoppa in
någonting, speciellt inte metall, i denna applikation.

9. Borttagning av inneslutning – Tag aldrig bort
inneslutningen. Om de inre delarna vidrörs av misstag, kan
resultatet bli en farlig elektrisk stöt.

10. Magnetfält – Håll applikationen borta från magnetiska fält-
källor så som TV-apparater, högtalarsystem, radioapparater,
motoriserade leksaker eller magnetiserade objekt.

11. Rengöring – Koppla bort applikationen från väggurtaget
före rengöring. Använd inte lättflyktiga lösningsmedel så
som alkohol, thinner eller bensin etc. för att rengöra
kabinettet. Använd en ren torr trasa.

12. Tillbehör – Placera inte denna applikation på ett ostadigt
rack, ställning, stativ, hållare eller bord. Applikationen kan
falla och orsaka skada på både barn och vuxna samt
allvarligt skada på applikationen. Använd enbart ett rack,
ställning stativ hållare eller bord som rekommenderats av
fabrikanten eller som säljes tillsammans med applikationen.
All montering av applikationen måste följa tillverkarens
instruktioner och alla tillbehör för monteringen skall vara
rekommenderade av tillverkaren. En applikation i
kombination med ett rack skall flyttas med största
försiktighet. Hastiga stopp, överdrivna krafter och ojämna
ytor kan orsaka att applikationen och racket ramlar omkull.

Läs alla säkerhets- och hanteringsinstruktioner innan du
hanterar denna applikation. Iaktta alla varningar på
applikationen och i bruksanvisningen. Följ alla säkerhets-
och hanteringsinstruktioner. Dessa säkerhets- och
hanteringsinstruktioner skall hållas tillgängliga för framtida
referens.

1. Strömkälla – Denna applikation får enbart anslutas till en
strömkälla av den typ som anges i bruksanvisningen eller
på applikationen. Om du är osäker på vilken typ av ström
som är ansluten till ditt hem, skall du kontakta leverantören.
För applikationer som skall försörjas med batteri(er) eller
andra källor, se bruksanvisningen.

2. Skydda strömkabeln – Strömkablarna skall dras på så
sätt att man inte trampar på dem eller att de kläms på grund
av att man ställer saker på dem. Man skall ta speciell
hänsyn i kablarnas bägge ändar.

3. VARNING – Polarisering – Denna applikation kan vara
utrustad med en speciell kontakt för polariserad växelström
(en kontakt som har två olika breda anslutningsbleck).
Denna kontakt passar bara åt ett håll i de speciella urtagen.
Detta är en säkerhetsegenskap. Om du inte kan sticka in
kontakten hela vägen i urtaget kan du prova med att vända
den. Om kontakten fortfarande inte passar, kontakta en
utbildad elektriker för utbyte av urtaget. Upphäv inte
säkerhetssyftet med den polariserade kontakten.

4. Ventilation – Slitsar och öppningar i kabinettet finns där
för att tillgodose ventilation och för att se till att applikationen
fungerar tillförlitligt samt för att motverka överhettning.
Dessa öppningar får inte blockeras eller täckas över.
Applikationen måste placeras så att dess omgivning inte
motverkar en tillräcklig ventilation. För att bibehålla god
ventilation får inte skivor eller en bordsduk eller liknande
placeras på applikationen. Placera applikationen minst 10
cm från omgivande väggar. Använd inte applikationen på
en säng, i en soffa, på en matta eller liknande ytor som kan
täppa till öppningarna för ventilationen. Denna applikation
för inte byggas in i till exempel en bokhylla eller stereo-rack
om inte tillräcklig ventilation kan tillgodoses eller om
tillverkarens instruktioner inte har hörsammats.

5. Vatten och fukt – Applikationen får inte användas i
närheten av vatten - till exempel nära ett badkar, handfat,
diskbänk, tvättmaskin, i en fuktig källare eller nära en
swimming pool etc.

6. Temperatur – Applikationen fungerar eventuellt inte kor-
rekt om den används vid extremt låga temperaturer. Den
ideala temperaturen för omgivningen är över +5°C (41°F).

Dra eller sträck
aldrig kabeln.
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Varning : Läs denna sida noga för en säker hantering.

13. Blixtnedslag – För ett ökat skydd av denna applikation
under ett åskväder eller när den lämnas oanvänd och
utan tillsyn en längre tid, koppla bort applikationen från
väggurtaget samt koppla bort antennen eller kabel-
systemet.

14. Onormal lukt – Om man känner en onormal lukt eller
rök, skall strömmen omedelbart slås AV och
applikationen skall kopplas bort från väggurtaget
Kontakta din återförsäljare eller närmaste
serviceverkstad.

15. Skada som erfordrar service – Applikationen skall
servas av utbildad servicepersonal när:
A. Strömkabeln eller dess kontakt har skadats.
B. Objekt har fallit eller vätska har spillts i applikationen.
C. Applikationen har utsatts för regn eller vatten.
D. Applikationen inte verkar fungera normalt enligt

bruksanvisningen. Justera enbart de kontroller som
anges i bruksanvisningen på grund av att en felaktig
justering av andra kontroller kan orsaka skada och
erfordrar ofta utförliga arbeten av en utbildad
tekniker för att återställa applikationen till dess
normala funktion.

E. Applikationen har tappats eller inneslutningen är
skadad.

F. Applikationen uppvisar en märkbar skillnad i prestanda.

16. Service – Användaren får inte försöka att serva applikationen
på annat sätt än vad som beskrivs i bruksanvisningen. All
annan service skall utföras av utbildad servicepersonal.

17. Jordning av utomhusantenn – Om en utomhusantenn är
ansluten till applikationen, skall man vara noga med att
antennsystemet är jordat på så sätt att det ger ett visst
skydd mot strömrusningar samt statiska urladdningar. I
artikel 810 i National Electrical Code ANSI/NFPA 70 och
dess svenska motsvarighet finns information om korrekt
jordning av masten och dess stöd, jordning av
ingångsledningen till en urladdningsenhet för antenn, storlek
på jorddon placering av urladdningsenheten, anslutning av
jordelektroder samt föreskrifter för jordningselektroderna.
Se figuren.

18. Kraftledningar – Ett utomhus antennsystem får inte vara
placerat i närheten av luftkraftledningar, elektrisk belysning,
strömkretsar eller där den, om den faller omkull, kan
komma i kontakt med sådana kraftledningar eller
strömkretsar. Vid installation av ett utomhus antennsystem
skall yttersta försiktighet iakttagas för att undvika kontakt
med sådana kraftledningar eller strömkretsar då kontakt
med dessa kan innebära livsfara.

19. Strömurtag – Anslut inte annan audio-utrustning med en
strömförbrukning högre än den på baksidan specificerade.
Anslut aldrig annan elektrisk utrustning, så som ett strykjärn
eller en brödrost, till denna applikation för att förebygga
brand eller elektrisk stöt.

20.Överbelastning – Överbelasta inte väggurtag, förlängnings-
kablar eller integrerade urtag då detta kan resultera i risk för
brand eller elektrisk stöt.

21. Anslutningar – Använd inte anslutningar andra än de av
tillverkaren rekommenderade då de kan orsaka faror.

22. Reservdelar – När reservdelar erfordras, skall man vara
noga med att serviceteknikern har använt reservdelar som
specificerats av tillverkaren eller reservdelar med
motsvarande prestanda som en originaldel. Ej auktoriserat
utbyte kan medföra brand, elektrisk stöt eller andra faror.

23. Säkerhetskontroll – Vid utförandet av service eller repa-
ration på denna applikation, be teknikern att utföra en
säkerhetskontroll för att avgöra om applikationen är i korrekt
användbart skick.

OBS:
1. Post 3 erfordras inte för jordad eller polariserad utrustning.
2. Post 17 och 18 erfordras inte förutom för enheter med antenn-

anslutningar.
3. Post 17 överensstämmer med UL i U.S.A.

STÄNG AV!

EXAMPLE PÅ ANTENNJORDNING ENLIGT NATIONAL
ELECTRICAL CODE

JORDNING AV INGÅENDE
STRÖMFÖRSÖRJNING
(NEC ART 250, DEL H)

NEC – NATIONAL ELECTRICAL CODE

JORDDON
(NEC SEKTION 810-21)

ANTENNKABEL

URLADDNINGSENHET
(NEC SEKTION 810-20)

JORDKLÄMMA

ELEKTRISK
SERVICE-
UTRUSTNING

JORD-
KLÄMMOR

VIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER
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PHONO CD TUNER TAPE

REC PLAY

L

R

LINE IN

REC PLAY

LINE OUT

SYSTEM CONTROL

L

R

0 7 6

4 ¢

1 ¡

R

L


SYSTEM
CONTROL


SYSTEM
CONTROL

Systemanslutningar

1. Anslut alla kablar ordentligt. Lösa anslutningar kan motverka korrekt ljudöverföring eller framkalla brus.
2. Vid in- och urkoppling av anslutningarna måste först strömkabeln kopplas bort från väggurtaget. In- och urkoppling av anslutningskablarna

utan att strömkabeln kopplats bort kan orsaka fel eller skada på enheten.
3. Anslut inte en strömkälla som är större än vad som indikeras på anslutningen på enhetens baksida.

( Gäller ej U.S.A. och Kanada )

Förstärkare eller receiver

Audio-kabel

Skivspelare

CD-spelare

Till väggurtag
Audio-kabel

Varning:

Anslut inte strömkabeln förrän alla andra anslutningar är

slutförda.

Utför anslutningarna enligt nedan.

Vid anslutning av relaterade systemkomponenter, se även dessa

komponenters bruksanvisningar.

Varning
Var noga med att hörsamma följande. Annars kan lämplig ventilation blockeras vilket kan orsaka
skada eller brandfara.
÷ Placera inga objekt ovanpå enheten som kan förhindra värmeavgivningen.
÷ Lämna ett utrymme runt enheten (från dess yttersta del, inkluderande utstickande delar)

lika med eller större än de nedan angivna.
Ovansida : 50 cm          Sida : 10 cm           Baksida : 10 cm

SL-16

SL-16

Systemkontrollkabel

Systemkontrollkabel
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SYSTEMKONTROLLENS FUNKTIONER
Fjärrkontroll
Låter dig styra denna enhet med systemets fjärrkontroll som levererats med förstärkaren eller receivern.

Automatisk funktion
Växlar automatiskt förstärkarens eller reciverns ingångsväljare när du påbörjar en uppspelning från den här enheten.

Synkroniserad inspelning
Låter dig synkronisera inspelningen med starten av uppspelningen vid inspelning från en CD-skiva.

SYSTEMKONTROLLENS ANSLUTNINGAR
Anslutning av systemkontrollkablarna efter inkoppling av ett

Kenwood audio komponentsystem, låter dig dra nytta av

bekväma systemkontrollfunktioner.

Denna enhet är enbart kompatibel med [SL16] läget. System-

kontrollens funktioner är inte tillgängliga om enheten är ansluten i

[XS-8] läget.

÷Utför detta efter att alla anslutningar utförts.
  (Kontrollera att enheten avstängd.)

1. Om din förstärkare eller reciver inte har anslutningar för systemkontroll,
skall inte systemkontrollkablarna anslutas till de andra komponenterna.

2. Anslut inte systemkontrollkablar till några andra komponenter än de av
Kenwood specificerade. Det kan orsaka felaktig funktion och skada din
utrustning.

3. Var noga med att systemkontrollkontakterna är helt införda i system-
kontrollanslutningarna.

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

TAPE BTAPE A

 SYSTEM
CONTROL

 SYSTEM
CONTROL

 SYSTEM
CONTROL

 SYSTEM
CONTROL

 SYSTEM
CONTROL

Systemanslutningar
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Kontroller och indikeringar (KXF-W1030 / CT-401)

DISPLAY

DOLBY NR referensnivå

(dB)  —5 0 +3 +6 (dB)

DPSS

TAPE BTAPE A

POWER

- ON  – OFF

1

37 37

¡ 1 8PAUSE ¶REC/ARM¡

REC LEVEL

MIN MAX

PUSH/OPEN

0
PUSH/OPEN

0

DOLBY NR DUBBING

DUBBINGDOLBY NR

(dB)  —5 0 +3 +6 (dB)

DUBBINGDOLBY NR

PEAK LEVEL METER

PEAK LEVEL METER

FULL LOGIC CONTROL FULL LOGIC CONTROL

2 1 0

3 4 5 6 7

89

! @

DISPLAY

1 Däck A

Däck enbart för uppspelning.
2 POWER-knapp:

Trycks för att slå på (- ON) och stänga av
(– OFF) enheten.

3 Funktionstangenter för däck A

3 tangent:

Uppspelningstangent.
1 tangent:

Tangent för snabbspolning bakåt (för
snabbspolning av bandet till den vänstra
rullen sett från dig).

33 tangent:

Tangent för snabbspolning framåt (för
snabbspolning av bandet till den högra
rullen sett från dig).

7 tangent:

Stopptangent.
4 Kassettlucka (däck A)

Tryck på området märkt "PUSH/OPEN 0"

för att öppna luckan.

5 Kassettlucka (däck B)

Tryck på området märkt "PUSH/OPEN

0" för att öppna luckan.
6 Funktionstangenter för däck B

3 tangent:

Uppspelningstangent.
1 tangent:

Tangent för snabbspolning bakåt (för
snabbspolning av bandet till den
vänstra rullen sett från dig).

33 tangent:

Tangent för snabbspolning framåt (för
snabbspolning av bandet till den högra
rullen sett från dig).

7 tangent:

Stopptangent.
¶ REC/ARM-tangent:

Trycks i stoppläget för att starta en
inspelning eller trycks vid inspelning
för att göra en paus i inspelningen
efter att ha lämnat ett icke inspelat
(tomt) område på 4 sekunder.

 indikering (Inspelningsindikering)
8PAUSE-tangent:

Trycks för att göra en tillfällig paus.
7 REC LEVEL-kontroll:

För justering av inspelningsnivå.
8 DUBBING-tangent:

Trycks för att starta kopiering av band.
9 DOLBY NR-tangent:

För val av funktion för Dolby brusredu-
cering.

0 Däck B

Däck för både upp- och inspelning.
! DOLBY NR-indikering

@ DUBBING-indikering
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Kontroller och indikeringar (KXF-W3030 / CT-403)

1 Däck A

Däck enbart för uppspelning.
2 POWER-knapp:

Trycks för att slå på (- ON) och stänga av
(– OFF) enheten.

3 Funktionstangenter och indikeringar

för däck A

@ , # tangenter:

(Uppspelningstangenter)
@ , # indikeringar:

(Bandriktningsindi-keringar)
Banden spelas i den riktning som indi-
keras av deras respektive indikeringar.

1 tangent:

Tangent för snabbspolning bakåt (för
snabbspolning av bandet till den
vänstra rullen sett från dig).

33 tangent:

Tangent för snabbspolning framåt (för
snabbspolning av bandet till den högra
rullen sett från dig).

7 tangent:

Stopptangent.

4 Kassettlucka (däck A)

Tryck på området märkt "PUSH/OPEN

0" för att öppna luckan.
5 Kassettlucka (däck B)

Tryck på området märkt "PUSH/OPEN

0" för att öppna luckan.
6 Funktionstangenter och indikeringar

för däck B

@ , # tangenter:

(Uppspelningstangenter)
@ , # indikeringar:

(Bandriktningsindi-keringar)
Banden spelas i den riktning som indi-
keras av deras respektive indikeringar.

1 tangent:

Tangent för snabbspolning bakåt (för
snabbspolning av bandet till den vänstra
rullen sett från dig).

33 tangent:

Tangent för snabbspolning framåt (för
snabbspolning av bandet till den högra
rullen sett från dig).

7 tangent:

Stopptangent.

¶ REC/ARM-tangent:

Trycks i stoppläget för att starta en
inspelning eller trycks vid inspelning
för att göra en paus i inspelningen
efter att ha lämnat ett icke inspelat
(tomt) område på 4 sekunder.
 indikering (Inspelningsindikering)

8PAUSE-tangent:

Trycks för att göra en tillfällig paus.
7 REC LEVEL-kontroll:

För justering av inspelningsnivå.
8 DOLBY NR-tangent:

För val av funktion för Dolby brusredu-
cering.

9 DUBBING-tangent:

För val av DUBBING-funktionen.
0 REV.MODE-tangent:

För val av REVERS-funktionen.
! Däck B

Däck för både upp- och inspelning.
@ Indikeringar för reverseringsfunktion

# DOLBY NR-indikering

$ DUBBING-indikering

DISPLAY

DOLBY NR referensnivå
DISPLAY

(dB)  —5 0 +3 +6 (dB)

DPSS

TAPE B
AUTO REVERSE

TAPE A
AUTO REVERSE

POWER

- ON  – OFF

1

@ #7 @ #7

¡ 1 8PAUSE ¶REC/ARM¡

REC LEVEL

MIN MAX

PUSH/OPEN

0
PUSH/OPEN

0

REV.MODE DOLBY NR DUBBING

DUBBINGDOLBY NR∏pO

(dB)  —5 0 +3 +6 (dB)

DUBBINGDOLBY NR∏pO

2

3 4 5 6 7

8

90

@ # $

1 !

PEAK LEVEL METER

PEAK LEVEL METER
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Lyssna på kassettband

Bestäm förhållandet för uppspelningen.1
1 Välj Dolby NR-funktion.

2 Välj uppspelningsfunktion.

(Enbart CT-403/KXF-W3030)

÷ Ställ Dolby NR-tangenten i läge av vid uppspelning av ett band
som inte spelats in med Dolby NR.

2Starta uppspelningen.

CT-403

/KXF-W3030

eller

2 Ladda kassettband i däck A eller B. (Normal uppspelning)

 Ladda band i båda däcken. (Stafettuppspelning)

1 Ställ POWER-knappen i läge ON

(på).

Tryck på området märkt
PUSH/OPEN 0.

1 Dolby NR på
2 Dolby NR av

 : Tangenter och kontroller som används för denna funktion.

Normal uppspelning

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

TAPE B
AUTO REVERSE

TAPE A
AUTO REVERSE

POWER

1

@ #7 @ #7

¡ 1 8PAUSE ¶REC/ARM¡

PUSH/OPEN

0
PUSH/OPEN

0

POWER

- ON  – OFF

PUSH/OPEN0
(dB) —

 —5
0DOLBY NR

77

1

8P

¡

REC L

PUSH/OPEN0
(dB) —

 —5
0DOLBY NR

77

1

8
¡

REC

PUSH/OPEN0
(dB) —

 —5
DOLBY NR

77

1
¡

÷Var noga med att bandet inte är slakt när du sätter i det.
÷Typen av band, dvs. Normal, High eller Metal (enbart

uppspelning) väljs automatiskt.
÷Denna enhet kan inte utföra inspelning på ett Metal-band.

÷Var noga med att stänga luckan
ordentligt genom att trycka på
den.

DOLBY NR
(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

REV.MODE

÷ Varje tryck växlar indikeringen.
1 “[” :Båda sidorna spelas upp och sedan stannar bandet.
2 “”” :Båda sidorna spelas oupphörligt upp.
3 ““” :Enbart en sida spelas upp och sedan stannar bandet.

@ #7 3

CT-401

/KXF-W1030

÷ Banden spelas i den riktning som indikeras av deras
respektive indikeringar. (CT-403/KXF-W3030)

÷ Uppspelningen stoppas automatiskt i slutet av
bandet. (CT-401/KXF-W1030)

Illustrationen visar ett exempel för CT-403 eller KXF-W3030

DOLBY NR DOLBY NR

Lyser Släckt

Dolby NR på Dolby NR av

Förberedelser
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Snabbspolning

2 Tryck på 1 eller ¡ tangenten.

1 Stoppa uppspelningen.

1: Snabbspolning i riktningen |
¡: Snabbspolning i riktningen \

Lyssna på kassettband

÷ När bandet skall tas ut, trycker man på området märkt
PUSH/OPEN 0 efter det att bandet stannat helt.

Att stoppa uppspelningen

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

7

7

1 ¡

÷ Tryck på stopptangenten (7) för att stoppa snabbspolningen.

Bestäm förhållandet för uppspelningen.2
1 Välj Dolby NR-funktion.

2 Välj uppspelningsfunktion.

÷ Ställ Dolby NR-tangenten i läge av vid uppspelning av ett band
som inte spelats in med Dolby NR.

3 Starta uppspelningen.

1 Dolby NR på
2 Dolby NR av

Stafettuppspelning (enbart CT-403/KXF-W3030)

DOLBY NR
(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

REV.MODE

÷ Varje tryck växlar indikeringen.
1 “[” :Båda sidorna spelas upp och sedan stannar bandet.
2 “”” :Båda sidorna spelas oupphörligt upp.
3 ““” :Enbart en sida spelas upp och sedan stannar bandet.

@ #7
(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

÷ Banden spelas i den riktning som indikeras av deras respektive
indikeringar.

÷ Uppspelningen startas på det däck vars uppspelningstangent trycks.

Tryck på stopptangenten (7) för det

däck som spelas.

Att stoppa stafettuppspelningen

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

7

Denna funktion spelar kontinuerligt upp banden i både däck

A och B upprepade gånger.

DOLBY NR DOLBY NR

Lyser Släckt

Dolby NR på Dolby NR av

Ladda kassettband i båda däcken. 01
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Hoppfunktionen

Att spela ett spår som ligger 4 spår bakom

DPSS (Direct Program Search System) medger följande bekväma funktioner i enlighet med funktionstangenternas instruktioner

(dessa funktioner är emellertid inte tillgängliga på båda däcken samtidigt). DPSS-funktionerna baseras på avkänningen av icke

inspelade områden på 4 sekunder eller mer mellan spåren.

Exemplet nedan visar ett fall där riktningen som indikeras av bandriktningsindikeringen är 3. Om indikeringen visar

riktningen 2, skall alltid tangenterna för motsatt riktning tryckas till de som visas i illustrationerna nedan.

Bandriktning \.

1.Hoppfunktionen: Genom att ange ett spår som ligger flera spår efter (eller före) det spår som spelas, hoppas de

mellanliggande spåren över och uppspelningen påbörjas från början på det valda spåret. Upp till

16 spår kan hoppas över med hoppfunktionen.

2. Repeterad uppspelning

av ett spår: Ett spår spelas upp upprepade gånger (upp till 16 gånger).

Tomt område (icke inspelat).

Spåret som spelas.

Att spela ett spår som ligger direkt efter det som spelas Att spela det spår som spelas från början

Att spela ett spår som ligger 4 spår framåt

Tryck fyra gånger under uppspelning.

Tryck en gång under uppspelning.

Tryck fem gånger under uppspelning.

DPSS fungerar inte korrekt med följande typer av band.

÷ Band som innehåller tomma områden på 4 sekunder eller mer, så som konversationer eller tal.
÷ Band som innehåller extremt lågt inspelade partier eller icke inspelade områden i mitten av spåren, så som klassisk musik.
÷ Band som innehåller inspelning av högt brus mellan spåren.
÷ Band som innehåller tomma områden på mindre än 4 sekunder mellan spåren.
÷ Band inspelade med låg inspelningsnivå.
÷ Band inspelade med så kallad Cross-fade recording.

Tomt område (icke inspelat).

Tryck en gång under uppspelning.

↑ ↑ ↑ ↑ ↑↑↑↑↑

 : Tangenter och kontroller som används för denna funktion.

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB) (dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB) (dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

1 ¡ 1 ¡

1 ¡ 1 ¡

Bekväm musiksökning (DPSS)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

TAPE B
AUTO REVERSE

TAPE A
AUTO REVERSE

POWER

1

@ #7 @ #7

¡ 1 8PAUSE ¶REC/ARM¡

PUSH/OPEN

0
PUSH/OPEN

0

Illustrationen visar ett exempel för CT-403 eller KXF-W3030
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Repeterad uppspelning av ett spår

÷Normal uppspelning återupptas när samma spår repeterats 16 gånger.
÷Tryck på stopptangenten (7) för att stoppa uppspelningen och avsluta

denna funktion.

1Spela det spår som skall repeteras.

3
(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

(CT-403/KXF-W3030)

(CT-401/KXF-W1030)

Bekväm musiksökning (DPSS)

När bandriktningens indikering är 3:

2Tryck på uppspelningstangenten för

samma riktning som den aktuella band-

riktningen.
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Hur man spelar in (enbart däck B)

Då denna enhet inte är utformad för inspelning med metal-

band, skall dessa inte användas för inspelning.

Ladda ett band i däck B.

2Välj den källa som skall spelas in.

Ställ in kassettdäcket.1
÷ Tryck för att spela in med DOLBY NR.

2 Välj inspelningsfunktion.

(Enbart CT-403/KXF-W3030)

 : Tangenter och kontroller som används för denna funktion.

1 Välj Dolby NR-funktion.

1 Dolby NR på
2 Dolby NR av

÷ Varje tryck växlar indikeringen.
1 “[” :Båda sidorna spelas in och sedan stannar bandet.
2 “”” :Båda sidorna spelas in och sedan stannar bandet.
3 ““” :Enbart en sida spelas in och sedan stannar bandet.

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

@ #7

1 8PAUSE ¶REC/ARM¡
TAPE B

AUTO REVERSE

PUSH/OPEN
0

A

DOLBY NR

REV.MODE

Förberedelse

Starta inspelningen.4

2 Ställ enheten i läget inspelnings-

paus.

1 Spela musikkällan.

3 Justera inspelningsnivån.

1 Spela upp musikkällan från början.

2 Tryck på ÷REC/ARM-tangenten.

Ställ in inspelningsnivån..3

4 Stoppa uppspelningen av källan.

÷ Justera inspelningsnivån
så att 0 dB på indikeringen
för toppnivån tänds ibland.

Tryck en gång.

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

REC LEVEL

MIN MAX

¶REC/ARM

(dB)  —5 0 +3 +6 (dB)

÷Under det att PAUSE-tangenten
trycks, trycker man även på REC/

ARM-tangenten.
¶REC/ARM8PAUSE

÷ Inspelningen startas.
÷Däcket går automatiskt in i stoppläget när bandet har spelats in till slutet.

(CT-401/KXF-W1030)

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

Illustrationen visar ett exempel för CT-403 eller KXF-W3030

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

TAPE B
AUTO REVERSE

TAPE A
AUTO REVERSE

POWER

1

@ #7 @ #7

¡ 1 8PAUSE ¶REC/ARM¡

PUSH/OPEN

0
PUSH/OPEN

0

DOLBY NR DOLBY NR

Lyser Släckt

Dolby NR på Dolby NR av
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Hur man spelar in (enbart däck B)

Att stoppa inspelningen

I stoppläget Under inspelning

Paus

Att tillfälligt göra en paus i inspelningen

Hur man skapar icke inspelade områden mellan spåren

Tryck två gånger i följd.

Att återuppta inspelningen

Tryck en gång.

÷Efter att ha lämnat ett icke inspelat område på cirka 4 sekunder, ställer
sig däcket i läget inspelningspaus.

2Stoppa uppspelningen av källkomponenten.

1Stoppa bandet.

Dolby brusreducering
Dolbys brusreduceringssystem utvecklades för att reducera det susande ljudet som genereras under uppspelningen.
Optimal effekt av Dolby NR-systemet uppnås när samma typ av system används för både in- och uppspelning. Om ett annat NR-system används,
utförs inte uppspelningen korrekt. Kontrollera att samma system används för både in- och uppspelning.
Dolby B NR
Det populäraste brusreduceringssystemet som används i audio-komponenter för hemmet. Dolby NR-system motsvarar i allmänhet B NR.

8PAUSE ¶REC/ARM

7
(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

¶REC/ARM ¶REC/ARM



16
Kopiering av band kallas även dubbning och innebär att man

kopierar hela innehållet på ett band till ett annat (band i däck

A \ band i däck B).

Kopiering av band

Ladda band i båda kassettdäcken.1

Band som skall spelas upp Band som skall spelas in

Däck A Däck B

 : Tangenter och kontroller som används för denna funktion.

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

POWER

1

@ #7 @ #7

¡ 1 8PAUSE ¶REC/ARM¡
TAPE B

AUTO REVERSE

PUSH/OPEN
0

TAPE B
AUTO REVERSE

PUSH/OPEN
0

A A

÷ Kopieringen startas.

Starta kopieringen.2
Tryck på DUBBING-tangenten.

1. Inspelningsnivån kan inte ställas in för kopiering.
2. DOLBY NR-tangenten har ingen funktion vid kopiering.

Det band som spelats in vid kopieringen har samma NR
system som originalbandet i däck A.

Tänds

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

DUBBING
DUBBING

Tryck på stopptangenten (7) på däck B.

Att stoppa kopieringen

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB) 7

Illustrationen visar ett exempel för CT-403 eller KXF-W3030

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

TAPE B
AUTO REVERSE

TAPE A
AUTO REVERSE

POWER

1

@ #7 @ #7

¡ 1 8PAUSE ¶REC/ARM¡

PUSH/OPEN

0
PUSH/OPEN

0

÷Både däck A och B ställs i stoppläget.
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Förberedelser1

1 Utför anslutningar enligt "System-

anslutningar".

6
2 Ställ in kassettdäcket. $
3 (Ladda en skiva i CD-spelaren.)

 : Tangenter och kontroller som används för denna funktion.

Bekväm inspelning av CD (enbart däck B)
Genom att med systemkontrollkablar ansluta denna enhet

till en KENWOOD förstärkare (reciver) och en KENWOOD CD-

spelare med anslutningar för SYSTEMKONTROLL, kan

inspelningen på denna enhet och uppspelningen på CD-

spelaren startas samtidigt.

Då denna enhet inte är utformad för inspelning med metal-

band (TYPE IV), skall dessa inte användas för inspelning.

Justera inspelningsnivån.2

Tryck på CD-spelarens

stopptangent (7).

Tryck på CD-spelarens

6 tangent.

1 Spela en CD. 4Ställ CD-spelaren i stopp-

läget.

2Ställ enheten i läget inspelnings-

paus.

÷Under det att PAUSE-tangenten
trycks, trycker man även på REC/

ARM-tangenten.

3Justera inspelningsnivån.

“Hur man spelar in.” $

¶REC/ARM8PAUSE

Starta uppspelningen av CD-skivan.4

Tryck på CD-spelarens 6 tangent.
÷Synkroniserad inspelning kan inte utföras om man har en CD-spelare av

"karuselltyp" och spår har valts från mer än en CD-skiva.
÷Nu startas inspelningen.
÷När CD-spelaren har slutfört uppspelningen, avslutar kassettdäcket

inspelningen och ställer sig i stoppläget.

Att göra en paus: Tryck på CD-spelarens 6 tangent.

Att återstarta: Tryck på CD-spelarens 6 tangent.

Att stoppa: Tryck på CD-spelarens 7 tangent.
÷Om kassettdäckets stopptangent (7) trycks, ställer sig kassettdäcket i

stoppläget men CD-spelaren fortsätter uppspelningen.

(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

TAPE B
AUTO REVERSE

TAPE A
AUTO REVERSE

POWER

1

@ #7 @ #7

¡ 1 8PAUSE ¶REC/ARM¡

PUSH/OPEN

0
PUSH/OPEN

0

Illustrationen visar ett exempel för CT-403 eller KXF-W3030

Ställ enheten i läget inspelningspaus.3

¶REC/ARM8PAUSE
(dB) —  —5 0 +3 +6 (dB)

÷Under det att PAUSE-tangenten trycks, trycker man även på REC/

ARM-tangenten.
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När bandet är slakt

Sätt då i en penna i den ena spolens centrumhål och spola upp
bandet för att få bort slakheten.

Noteringar om kassettband

Säkerhetsflik (motverkan för oavsiktlig radering)
När en viktig inspelning har slutförts, är det lämpligt att bryta
av säkerhetsfliken för att motverka att det inspelade innehållet
oavsiktligt raderas eller överspelas.

För trevlig användning

Att förvara kassettband

Förvara inte banden på en plats i direkt solljus eller nära
utrustning som avger värme. Håll kassetten borta från alla
magnetiska fält.

För sida B

För sida A

Att spela in

på nytt

Sätt fast en bit tejp över platsen där
säkerhetsfliken satt.

N

S

1. Kassettband längre än 110 minuter

Då kassettband längre än 110 minuter är väldigt tunna,
kan de lätt fastna i bandspelarens mekanism eller gå
av. Det rekommenderas att dessa band inte används i
denna enhet för att motverka möjlig skada.

2. Ändlösa band

Använd inte ett ändlöst band då det kan skada enhetens
mekanism.

Avmagnetisering av huvudet
När in/uppspelningshuvudet är magnetiserat försämras
ljudkvaliteten. Huvudet skall då avmagnetiseras med en
i handeln tillgänglig avmagnetiserare (head eraser).

Det finns precist inriktade delar runt
huvudena, inkluderande bandguiderna.
Vid rengöring skall man vara mycket
försiktig så att man inte rör dem ur sina
lägen.

Rengöring av huvuden och perifera

komponenter
För att underhålla däcket i bästa skick och
för en längre livslängd, skall man alltid hålla
huvudet (inspelning/uppspelning/radering),
capstanen och tryckrullen rena. För att
rengöra dem, utför följande:

1. Öppna kassettluckan.
2. Med hjälp av en bomulls-tops doppad i

alkohol, rengör man huvudet (inspelning/
uppspelning/radering), capstanen och tryck-
rullen försiktigt.

Rengöring av huvudet

Bomulls-tops

Capstan

Huvud

Tryckrulle

Rengöring

Koppla bort applikationen från väggurtaget före rengöring. Använd
inte lättflyktiga rengöringsmedel så som alkohol, förtunning,
bensin etc. för att regöra kabinettet. Använd en ren torr trasa.

Använd inte rengöringsmedel för kontakter på grund av att det
kan orsaka felaktig funktion. Var speciellt noga med att inte
använda rengöringsmedel som innehåller olja, då de kan
deformera plastkomponenter.

Underhåll
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Vid problem

En felaktig funktion behöver inte innebära ett allvarligt fel. Om din enhet inte fungerar som väntat, se tabellen

nedan för att konstatera om felet kan avhjälpas innan du söker hjälp hos din återförsäljare eller serviceverkstad.

Det framställs inget ljud när uppspelnings-

tangenten trycks.

¶ Anslutningskablarna är inte korrekt
anslutna.

¶ Huvudet är smutsigt.

¶ Bandet är oregelbundet uppspolat och
har svårt att spelas.

¶ Ett oinspelat band spelas.

¶ Anslut kablarna korrekt enligt "System-
anslutningar".

¶ Rengör huvudet enligt "Rengöring av
huvudet".

¶ Byt ut bandet.

¶ Spela ett inspelat band.

Symptom Orsak Åtgärd

Däcket fungerar inte när en funktions-

tangent trycks.

¶ Kasettluckan är inte helt stängd.
¶ Funktionstangenten trycktes omedelbart

efter att kassettluckan stängts.

¶ En funktionstangent trycktes mindre än
4 sekunder efter att enheten slagits PÅ.

¶ Det finns inget band.
¶ Bandet är oregelbundet uppspolat och

har svårt att spelas.
¶ Bandet är helt uppspolat på en av dess

rullar.

¶ Stäng kassettluckan helt.
¶ Tryck på önskad funktionstangent ett par

sekunder efter att kassettluckan har
stängts.

¶ Tryck på önskad funktionstangent i mer
än 4 sekunder efter att strömmen har
slagits på.

¶ Sätt i ett band.
¶ Byt ut bandet.

¶ Sätt i bandet på nytt för att spela andra
sidan.

1. Hos vissa band hörs ett gnisslande ljud när det stoppas automatiskt. Detta beror på en bandskyddsfunktion och är inte en felaktig funktion.

Vid kopiering stannar inte banden

samtidigt i däck A och B.

¶ Detta beror på olikheter i bandlängd
eller i de tekniska egenskaperna hos de
båda däcken.

¶ Små tidsskillnader innebär inte en felaktig
funktion.

¶ Tryck i stoppläget.Kassettluckan öppnas inte när man

trycker på området märkt "PUSH/OPEN

(0)".

¶ Tryckningen sker under upp- eller in-
spelning.

¶ Rengör huvudet enligt "Rengöring av
huvudet".

¶ Byt ut bandet.

¶ Huvudet är smutsigt.

¶ Bandet är sträckt eller krympt.

Ljudet är skorrande eller inga höga

frekvenser hörs.

Inspelningen påbörjas inte när REC/

ARM-tangenten (¶) trycks.

¶ Justera inspelningsnivån enligt "Hur man
spelar in".

¶ Byt ut bandet.

¶ Inspelningsnivån var för hög.

¶ Bandet som spelas har spelats in med
förvrängt ljud.

Ljudet är förvrängt.

¶ Använd en kassett med obruten
skyddsflik eller blockera hålet.

¶ Stäng kassettluckan ordentligt.
¶ Justera inspelningsnivån enligt "Hur man

spelar in".
¶ Välj den källa som skall spelas in med

ingångsväljartangenten.
¶ Ändra bandriktningen eller sätt i bandet

åt andra hållet.

¶ Kassettens säkerhetsflik är bruten.

¶ Kassettluckan är inte ordentligt stängd.
¶ Inspelningsnivån är inställd på minimum.

¶ Ingången TAPE är vald på förstärkaren.

¶ Bandet är helt uppspolat på en av dess
rullar.

Brusnivån är för hög. ¶ Avmagnetisera huvudet enligt "Rengöring
av huvudet".

¶ Installera systemet en bit från andra
elektriska applikationer och TV:n.

¶ Justera inspelningsnivån enligt "Hur man
spelar in".

¶ Ställ in DOLBY NR-tangenten på ON
(på).

¶ Huvudet är magnetiserat.

¶ Yttre brus är inducerat.

¶ Inspelningsnivån var för låg.

¶ Ett band som spelats in med Dolby NR
spelas upp utan Dolby NR.

¶ Capstanerna eller tryckrullarna är
smutsiga.

¶ Bandet är felaktigt spolat.

¶ Rengör huvudet enligt "Rengöring av
huvudet".

¶ Spola bandet genom att snabbspola eller
spela det från det ena hållet till det andra.

Ljudet vibrerar.

6

*

*

$

$

*

$

*
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Specifikationer

Spårsystem ......................... 4 spår, 2-kanals stereo

Inspelningssystem ..............  AC bias (Frekvens: 105 kHz)

Huvuden Däck A

Uppspelningshuvud ................................  1

Däck B

Upp-/inspelningshuvud ..........................  1

Raderingshuvud .......................................  1

Motorer Däck A och B...................................................  1

Svaj ....................................... 0.3 % (W.RMS)

Frekvensomfång

TYPE I-band .......................... 30 Hz till 13,000 Hz, ± 3 dB

TYPE II-band ......................... 30 Hz till 13,000 Hz, ± 3 dB

Signal/brusförhållande

Dolby NR av ...............................................................  57 dB

Dolby B NR på (3rd, H.D., 3 %, TYPE II-band) .....  66 dB

Ingångskänslighet/impedans

LINE IN ...................................................  122.8 mV / 54 kΩ
Utgångsnivå/impedans

LINE OUT .................................................  775 mV / 1.1 kΩ

[Allmänt]

Effektförbrukning ........................................................  14 W

Dimensioner B .............................. :440mm (17-5/16”)

H .............................. :128 mm (5-1/16”)

D ............................. : 270 mm (10-5/8”)

Vikt (netto) .....................................................  4.1 kg (9.0 lb)

Varning : Läs denna sida noga för en säker hantering.

1. Kenwood följer sin policy att kontinuerligt utveckla sina produkter. På grund av detta kan specifikationerna ändras utan föregående meddelande.
2. Full funktion skall inte förväntas vid extremt kalla förhållanden (under fryspunkten).


